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1. OPTAHU3AIIMOHHO-METOJIUYECKHAI PA3IEJ

Heap wu3yyeHMs AUCUMILIMHBI. O3HAKOMIICHUE CTYJECHTOB C OCHOBHBIMHU
MOHATUAMU M KATETOPUSMH CHEHHATBHOIO NEPEBOAA, COBEPUICHCTBOBAHUE pPANA
S3BIKOBBIX W PEYEBBIX KOMIICTECHIUM MOCPEACTBOM OBJIAJEHUS OCHOBAMHU TEOPUU H
MPAKTUKU MHCBMEHHOTO NEPEBOJA C AHIIIMKUCKOTO SI3bIKA HA PYCCKUH U C PYCCKOIO
sI3bIKa Ha QHIVIMUCKHUU TEKCTOB CHEIMAIbHON TeMaTHUKH.

3ana4yu M3yYeHHUs AUCHUIIUHbI:

— yniyOJeHHe M 3aKpeIIeHHE TEOPETUYECKUX 3HAHUM, MOJMyYEHHBIX B paMKax
JIEKIIMOHHOTO Kypca I10 TEOPUU NIEPEBOAA,;

— pa3BUTHE YMEHMM M HABBIKOB IIEPEBOAYECKOIO AHAIM3Aa W WHTEPIPETALUU
AHIJIOSI3BIYHBIX W PYCCKOS3BIYHBIX TEKCTOB CIIEHHAIBHOW  HANpPaBICHHOCTH,
CIOCOOCTBYIOLIUX OCMBICICHHUIO CIELMAIBHBIX PEAJIN;

— OBJajJicHue crnenupuKod MHCbMEHHOTO M YCTHOTO IIEpPEBO/Ia TEKCTOB
pa3iaMyYHOM  clenuanbHOM MpPOOJEMATUKU U (PYHKIHOHAIbHO-CTHIMCTHYECKOM
HaIIpaBIICHHOCTH;

— YCBOCHHE JIEKCUYECKUX U TPAMMAaTUYECKUX ACTIEKTOB NIEPEBO/AA, CTPATETUMN U
MIPUEMOB TMHUCBMEHHOTO W YCTHOIO II€PEBO/A, OCOOCHHOCTEW NPUMEHEHHUS
TpaHchopMaluil pa3InyHbIX YPOBHEN.

Mectro aucuumuiuabl B crpykrype OIIOII: aucuunimvHa peanu3yercs B
yacTd, (opMUpPYEeMON YyYacTHHKaMU OOpa30BaTEIbHBIX OTHOIIEHUH Oyoka bBl.

JucuuriHbl (MOIYIIN).

Ilnanupyemblie pe3yjbTarbl 00y4eHUs M0 IUCHUIINHE!

Kon NuaukaTopbl 10CTHKEHUS IInanupyemble pe3y/ibTaThbl
KOMIIETEHIU U KOMIEeTEeHI i 00yueHHs MO TUCIUIJIHHE
YK-4 3Haer: 3Haer:
- KOMMyHI/IKaTI/IBHO HpI/IeMJ'ICMI)IG - OCHOBHBIC HCpGBO]ILIGCKI/IC

CTHJIM  JIeJIOBOTO  OOIICHHWs]  Ha | YHUBEPCAIUU: TPUEMBI U CPEICTBA
TOCYIapCTBEHHOM M WHOCTPaHHOM (- | MepeBOja;

bIX) SI3bIKAX; - 0a30ByI0 CHEUUATBHYIO JIEKCHKY

- BepOanbHBIE W  HEBepOaJdbHBIC | JUIS perieHus pa3IUYHBIX

cpencTBa B3aUMOJICHCTBUS C | KOMMYHHKaTHUBHBIX 3a/1a4 Ha

MapTHEPAMH; TOCYIapCTBEHHOM ¥ MHOCTPAHHOM (-
bIX) sI3bIKaX.

Ymeer: Ymeer:

- KOMMYHHKaTHBHO H  KYJIBTYpPHO | - OCYIIECTBIATH OBICTPBII

IIPUEMJIEMO BECTH YCTHBIE [E€JIOBBIE | IUCBbMEHHBIH  NEPEBOI  TEKCTOB
pasroBOpbl Ha TOCYJAapCTBEHHOM U | (CpeqHell CI0KHOCTH) U

MHOCTPAHHOM (-bIX) SI3bIKaX; JIOKYMEHTOB CIEIIMAJIBHOM
- BeCTM  JE€JOBYIO  IIEpENHCKY, | HAIPaBIEHHOCTH c y4eToM
YUUTBIBasi OCOOEHHOCTH CTWJIUCTHKH | CIEUU(UKU s3bIKa OpUTHMHANA U
opuIMaNbHBIX U  HEO(QUIUAIbHBIX | HOPM SA3bIKA MIEPEBO/A;

MHMCEM, COLMOKYIIBTYPHbBIE Pa3JInyMsl B | - MIPAaBUIbHO OPOPMIIATH IEPEBOJI B




dbopmare  KOPpPECHOHIEHIMH  Ha
TOCYIApCTBEHHOM M WHOCTPaHHOM (-
bIX) SI3bIKAX;

COOTBETCTBUM  C  KOHKPETHBIMU
TpeOOBaHUSIMU, HOPMaMH, y3yCOM U
TUIOJIOTHEN TEKCTOB HA  A3BIKE

nepeBoa.
Baajgeer: Baapeer:
- HaBBIKAMH HCIOJb30BAHUS | - METOJUKOW MPEarepeBOAYECKOTO
UH(OPMAITMOHHO aHajah3a  CICIHAJBbHOIO  TEKCTa,

KOMMYHHUKAI[HOHHBIX TEXHOJOTHH MPHU
MOHUCKE HEOOXOAMMOH MH(pOpMaLuU B
mpolecce  pelieHus  Pa3InyHbIX
KOMMYHUKATHBHBIX 3ajaq Ha
rOCyIapCTBEHHOM W HHOCTPAaHHOM (-
bIX) SI3bIKAX;

- HaBbIKAaMHU BBINOJIHEHUS TE€peBOAa
aKaJIeMIYECKUX TEKCTOB c
WHOCTPAHHOTO (-bIX) Ha
rOCYIApCTBEHHBIN SA3BIK;

CIOCOOCTBYIOIICH TOYHOMY
BOCITPUSTHIO UCXOJTHOTO
BBICKa3bIBaHHS;

- OCHOBHBIMHU ciocobamu
JOCTH)KEHUSI OKBHBAJICHTHOCTH B
TepeBoIe u CIOCOOHOCTHIO
NPUMEHSTh ~ OCHOBHBIC  IPHEMBI
HepeBoaa;

- TEXHUKOB nepesoja
(mepeBoYECKUMU pUEeMaMH,

TpaHchopMaIusIMu, 3aMEHaMH ).

IIK-1

3Haer:

- OCHOBHBIE 0COOEHHOCTH
BBITIOJTHCHU S HepeBOI[a B paMKaX
paboumXx SI3BIKOBBIX AP B CUTYAIHIX
MEKKYJIBTYPHOTO B3aUMOJCHCTBHUS B
OM3HEC-KOMMYHUKAIIHH;

3HaTh:

- METOAMKY TIPEANepeBOIICCKOTO
aHau3a, CIOCOOCTBYIOIIYIO
TOYHOMY BOCIPHUSTHIO HCXOIHOTO
BBICKA3bIBAHUS;

- OCHOBHBIC TIEPEBOIUCCKUE
TpaHc(hopMauy ISl BBITIOJHEHUS
nepeBoja B paMKax  pabouux
S3BIKOBBIX ~ MMap B CUTYalHsXx
MEKXKYJIBTYPHOTO B3aUMOJICHCTBHS B
OM3HEC-KOMMYHHKAIIUH.

Ymeer:

- HCIOJIb30BaTh SA3BIKOBBIE CPEACTBA
JId  TOCTUXKCHUSA KOMMyHI/IKaTI/IBHI)IX
1[eNeil B mpoliecce neperoja B Ou3Hec-
KOMMYHI/IKaIII/II/I;

YMmeTh:

- HUCIIOJIB30BAaTh MGTO)II/IKy
MPEANEepPEBOUYECKOrO aHaIN3a;

- HCIIOIL30BaTh OCHOBHEBIE
NEePEeBOUECKUE TpaHchopMaIuu
JUIA BBIITOJIHCHU S nepeBona B
pamkax pabouyux S3BIKOBBIX MMap B

CUTyalUIX MEXKYJIBTYPHOI'O
B3aUMOJICHCTBUS B OuzHec-
KOMMyHI/IKaIII/H/I .

Baapgeer: Biaagern:

- HaBbIKaMU Mpo¢eCcCHOHATBHOTO
IIEPEBO/IA B XO/1€ B3aUMOJECHUCTBHUS B
OU3HEC-KOMMYHUKAIIUH.

- METOJIUKOW MpEeanepeBOAYECKOTO
aHaIu3a;

- OCHOBHBIMU MEePEBOTYECKHUE
TpaHcGOpMallKi JUIS BBITIOTHEHHS
mepeBola B pamMKax — pabouux
SI3BIKOBBIX ~ TAp B CHUTyalUsx
MEXKKYJIBTYPHOTO B3aMMOJICHCTBUS B
OM3HEC-KOMMYHHKAIIHH.




1. COAEP’KAHUE U OBBbEM JUCHUIIJIMHbI
€ YKa3aHUEM KOJIHYeCTBA YACOB, BbIIEJICHHBIX HA KOHTAKTHYIO pa0doTy
o0y4yamomuxcs ¢ npenojaasaresieM (1o BUIaM yueOHbIX 3aHATHII) U HA
CaAaMOCTOAITEJILHYIO padoTy

Ouynas popma o0yueHnust
(ne peanuzyemcsi)

OuHo-3204Hast popma 00yueHHs

Ne HaumenoBanme pa3nenoB u teM Bcero AyIUTOpPHBbIE 3aHATHS Cam. pao.
n/n
JIK 113 Jb
1. Pa3ngea 1. Teoperuueckue 64 4 60

OCHOBBI IT€peBOIa
CIICHUAJIBHBIX TCKCTOB

2. Tema 1. S3bIKOBBEIE OCOOEHHOCTH 22 2 20
TEKCTOB CIIELUAJIBbHONA TEMATUKU.

3. Tema 2. OCHOBHBIE CTICIIHATHLHBIC 21 1 20
MOHATHUS ¥ KaTETOPHH.

4, Tema 3. Buasl cnenuaibHOTO 21 1 20
nepeBoja.

5. |Pazmen 2. IIpakTukym 1o 80 8 72
nepeBoay crennaabHbIX
TEKCTOB

6. 3auem

7. B T.4. IpakTU4YeCKas MOArOTOBKa

8. Umoeo 3a T mpumecmp 144 4 8 132

9. Pasgen 3. Teopernueckue 34 4 30
OCHOBBI nepenojaa
CHennaIbHbIX TEKCTOB

10. Tema 1. Jlexcuueckue 11 1 10
0COOEHHOCTH nepeBoja
CHETIMATBHBIX TEKCTOB.

11. Tema 2. I'pamMmMaTHueckue 12 2 10
0COOEHHOCTH nepeBosia

CIICIUaJIbHBIX TCKCTOB.

12. Tema 3. CTuinncruyeckue 11 1 10
0COOEHHOCTH nepeBoja
CIIEAAIBHBIX TEKCTOB.

13. Pa3snea 4. IIpakTUKYM 1O 64,7 8 56,7

nepeBoay CnenuaJIbHbIX
TEKCTOB




14. Dxzamen 0,3
KOHMPOb 9
15. Umoeo 3a 8 mpumecmp 108 4 8 86, 7
16. B T.4. mpakTUUYECKas MOATOTOBKA
17. [MTOIO 252 8 16 218, 7

3aounas popma o0yueHus (He peanrusyemcsi)

I11. ONEHOYHBIE MATEPHUAJIBI JI/Is1 IPOBEJEHHS TEKYILEN 1
MPOMEKYTOYHOM ATTECTALIMM OBYYAIOILMXCS 11O
JTUCHUILIAHE

Texymias arrecranus npoBOAUTCS B (hOpMe KOHTPOJIBHOU PabOTHI.

TunoBoil BApMAHT KOHTPOJILHOM PadoTHI
(7 TpuMecTp, 04HO-3204Has1 popMa 00yUeHHS)

Task 1. Choose the best Russian equivalent to a boldfaced word.

1. The company has been enjoying spectacular growth for its sales of the super absorbent
polymers.

A. onectamuii B. xxuBonucHslil C. BedaTauTelIbHbINA D. 3HaunTEe IbHBIN

2. The U.S. sees itself as a peacemaker in the region.

A. mupotBopeln B. mpumupenen; C. mupsinun D. xonatai

3. They also might enable companies to resume the building projects they abandoned in the wake
of the December 1994 peso devaluation.

A. B Hayane B. nHa momunkax C. Ha 3ape D. B koHIIe

4. The report revealed that workers had been exposed to high levels of radiation.

A. BricTaBieHsl B. monsepkensl C. pazo6iaueHsl D. OTKPBITHI

5. Federalism remains a very important feature of American politics.

A. paznen B. cpenctBo C. yepta D. BO3BMOXHOCTH

6. You collect interest of 1.13% a month when you're in credit.

A. mnonoxutenbHas penyrtanus B. orpunarensHslii kpeautT C. OTpULATENBbHBIN aKKPEIUTUB
D.monoxuTtenpHbIi O0amaHc

7. The report shows that there have been dramatic improvements in some areas in the past 10
years.

A. spxue B. npamatnunsie C. 3HaunTenpHbie D. TearpanbHbie

8. More specifically, we lack competitive export credit guarantees in comparison with other
countries.

A. cnetuduuno B. korkperHo C. BepHo D. cnernuansHo

9. In the former Soviet Union, the KGB was used to intimidate those who disagreed with the
Communist Party.

A. HakaszpiBaTh B. 3aka3siBats C. 3armyruBaTte D. moompsTe

10. It was because they are afraid of the public learning the truth about Labour's taxation policy.

A. momutuka B. monuc C. merora D. momuims

11. The graph shows that life insurance contributes around 20%.

A. BHocut B. xxeptByer C. cioco6ecTtByeT D. cocTaBisier

12. The new trade figures have just been released.

A. ocBoboxaensl B. pazpemens C. nz6aBnensr D. ony0aukoBaHbI

13. Germany's strong industrial base has helped maintain its status as a major world power.



A. cuna B. nepxasa C. aBroputet D. BiusiHue

14. These were the people who advocated using force to stop urban riots.
A. mognepxkuBanu B. mpennuceiBanu C. ocyxxaanu D. Obuti mpoTHB

15. Mr. Wartberg set the pattern for all my employees.

A. mpuniun B. ma6mon C. mpumep D. xapakTep

Task 2. Translate the following text into Russian.

There are many types of businesses, and, as a result, businesses can be classified in many
ways. One of the most common focuses on the primary profit-generating activities of a business, for
example:

Companies that make physical goods, such as cars or pipes, are considered manufacturers.

Service businesses offer intangible goods or services and typically generate a profit by
charging for labour or other services provided to other businesses or consumers. Organizations
ranging from house painters to consulting firms to restaurants are types of service businesses

Retailers and distributors act as middle-men in getting goods produced by manufacturers to
the intended consumer, generating a profit as a result of providing sales or distribution services.
Most consumer-oriented stores and catalogue companies are distributors or retailers.

Agriculture and mining businesses are concerned with the production of raw material, such
as plants or minerals.

Financial businesses include banks and other companies that generate profit through
investment and management of capital.

Information businesses generate profits primarily from the resale of intellectual property and
include movie studios, publishers and packaged software companies.

Utilities produce public services, such as heat, electricity, or sewage treatment, and are
usually government chartered.

Real estate businesses generate profit from the selling, renting, and development of
properties, homes, and buildings.

Transportation businesses deliver goods and individuals from location to location,
generating a profit on the transportation costs.

Businesses may be classified according to which industry they are in.

Sector is sometimes used to mean industry in the same way, but it is more often used to talk
about different parts of the economy in combinations such as public sector and private sector, or
about types of business in expressions like service sector and manufacturing sector.

Businesses can be divided into two main types: private and state-owned.

When a private company is bought by the state and brought into the public sector, it is
nationalized in a process of nationalization. A nationalized company is state-owned.

When the state returns a company to the private sector in a sell-off, it is privatized. This is
privatization.

TunoBoii BApMAHT KOHTPOJIbHOM PadoOTHI
(8 TpumecTp, 0UHO-320uHasE popMa 00yUeHHS)

1. Translate the terms:

bankoBckue BKIJIAJbl, IAeBble MHBECTUIMOHHBIC (OHIBI, JOBEPUTEIBHOE YIpaBJICHUE,
o0beIMHEHHBIM (QOHJ OaHKOBCKOIO YIpaBJI€HHs, KpPEIUTHBIE COIO3bl, HETroCyIapCTBEHHBII
NEHCUOHHBIN (POH/I, MHBECTIIH B HEIBUKUMOCTbD.

2. Translate this text into English:

BuyrpuaneBnas topros.s (""UnTpaneit")

Takas HWHBCCTHIIMOHHAA CTPATCTUA ABJIACTCA Hauboiee JUHAMHU4YHBIM METOAO0M 6I/Ip)KeBOI\/’I
ToproBiau. Urpoku B 3TOM cilyyae MOJYYalOT JOXOJ| B pe3ylbTaTe HEOONbIIMX KoJeOaHUH IeH
aKIMii B TEYECHHE OJIHOM OWpPKEeBOM ceccuu. 3a OAHy OMPKEBYIO CECCHIO, KOTOPYIO HHAue
Ha3bIBAIOT «IEUTPEHIMHI», Tpeiiiepbl MOTYT COBEpIIATh 10 HECKOJIBKUX JECATKOB CIACNIOK KYIUIH-



nponaxu akmuii. Takas CHEKyJIsSTHBHAs METOJMKAa SBJSETCS BBICOKOJAOXOJHOW, HO Tpedyer
KpalHEeW CTENEeHU KOHLEHTpAluU, BHUMATEIbHOCTH U YPE3BBIYAWHO OIEPATUBHOIO PEarupOBaHUs.
Kpome Toro, B koHIIe paboyeit OUpKEBOH CeCCUU MPOUCXOIUT (PUKCUPOBAHKME PUOBLIH TPEHIEPOB
C IeNbI0 HEJOMYIICHHWS PEe3KUX IEHOBBIX KolieOanwii. Uem OONBIINM KOJIWYECTBOM Oymar
OAHOBPEMCHHO MOXET OICPUPOBATH Tpeﬁz[ep, ycreBasd OTCICKHUBATH KoJae0aHus OEH Hu
OCYHICCTBJIATL CACJIKM, TEM BbIIIC OLCHUBACTCA Cro GI/Ip)I(CBOﬁ IIOTCHIUAJI. Ho B (©27010%
OIrpaHUYCHHOCTH YCIOBCUYCCKHUX BOSMO)KHOCTC?I, 5TO YHCIO0 OOBIYHO HE IIPEBBIIACT TpéX. K
Pa3sHOBUIHOCTAM ““in-day” TOProBiIM OTHOCAT MapXXHHAJIbHYIO TOPTOBIIO M CKaJbIIMPOBAaHUE.
MapmHHaana;I TOPTrOBJIA IMIPCACTABIIACT coboit CIICKYJIATUBHBIC OII€pallikd, B IIPOLECCE
COBEpIICHHUS] KOTOPBIX TpeHIep MOJb3yeTcsl 3aéMHBIMU CpeACTBaMH Opokepa (Tak Ha3bIBaeMOU
«Map)KofI»), KOTOPBIC NPEAOCTABIIAOTCA B KAYCCTBC 3aJIOTOBOTO KpEAUTA. CKaJIbHI/IpOBaHI/Ie — OTO
HHU3KOAOXOAHAsA TOProBJid, IIpU KOTOpOfI MMO3MIUHU  OTKPBIBAKOT W JIMKBUAHWPYKOT B TCUYCHHUC
CUMTAaHHBIX MUHYT WJIK JaXXE CCKYHI.

3. Translate sentences into Russian:

1. China usually scorns lessons from the developing world.

2. The media have heaped dutiful praise on his words. But China’s experiments have been
timid and puny.

3. explosions of unrest, smacks of desperation, bankers are more sanguine, civil servants,
downgrade, wrapping up a roadshow, tax-raising powers, bonus tax, a cap on the taxes,

4. Success or failure in the struggle for power will be decided not by the ballot box but by
backroom deals between factions.

5. Successive Greek governments have managed to hoodwink the European Union over the
size of the country’s budget deficit.

6. The idea of Poland having to seek a bail-out from its euro-area partners or appealing to
the IMF for help is just talk.

7. Bulgaria’s white-knuckle ride in the financial markets will continue.

8. Congress party vowed to “create a seamless national common market for our farmers,
artisans and entrepreneurs”.

9. The Parliament subsumes most of the hotch-potch of indirect taxes imposed by the states
and the central government.

10. I mean the fact that any tax gathered from the nomadic nom-doms, itinerant hedge-fund
managers and overpaid bankers is all fiscal manna from heaven.

11. Hedge funds, always the most mobile of firms, are likely to be in the vanguard of any
exodus.

12. Financial companies were paying 20-27% of all corporation-tax receipts.

Bonpocsl k 3auery
(7 TpuMecTp, 04HO-3209Has1 PopMa 00yUeHHS)

1.  VcrTHBIN epeBoO TEPMUHOB CIICIIHATBHON TeMaTHKH 00beMoM 30 eTUHUII.
2. IlonHpli TUCHMEHHBIN TMEPEBON OPUTHHAIBHOTO TEKCTa CHEIHAIbHON
TEMaTHKH C aHIJIMICKOTO si3bIka Ha pycckuil o0bemoM 1200 1. 3H.

Teoperudeckune BONPOChI K IK3aAMEHY
(8 TpumecTp, 0uHO-3204Hasi popMa 00yUeHMs])

1. OcHoOBHBIC MOHSATHS U KaTeropuu. Buibl crieruaibHOTO MepeBo/Ia.

2. Chenuanvu3upoBaHHbIE CJIOBApHU B pabOTE MEPEBOIUMKA.

3. OKBHUBaJICHTHBIC u BAPUAHTHBIC COOTBETCTBHUSA crnenuagbHON
TEPMUHOJIOTHH.



4. @OyHKIMOHUPOBAHUE PEATHU B MOABA3BIKE CIIEHNATBHOIO TEKCTA.

5. Jlekcuueckue  OCOOEGHHOCTH  TEpEBOJa  CIEUUATBHBIX  TEKCTOB:
TEPMUHOJIOTHS.

6. «JloxHbIe qpy3bs MEPEBOTUNKAY B MIEPEBOJIE CIECIIUATBHBIX TEKCTOB.

7. I'pamMmmarnyeckre 0COOCHHOCTH MEPEBO/A CIIELIMAIBHBIX TEKCTOB.

8. Crunuctuyeckue 0COOCHHOCTH MEPEBO/Ia CIEIMATBHBIX TEKCTOB.

9. IlepeBox s3pika peximambl U TeKCTOB CMM SKOHOMUYECKOW W NIETTOBOM
HaIpaBJICHHOCTH.

10. OcobeHHOCTH ITepeBOIa OCHOBHBIX IOKYMEHTOB (DMHAHCOBOW OTYETHOCTH.

11. OcobenHocTH NepeBojia A3bIKa MOBCEIHEBHOM 1€JI0BOM KOMMYHUKAIIHH.

12. OcobeHHOCTH NepeBojia AET0BON KOPPECTIOHICHIINH.

13. OcobeHHOCTH  TepeBOJa  AJIEMEHTOB  SI3bIKa  IOPUCHPYACHLUMU B
HKOHOMHYECKOM NEPEBO/IE.

14. OcoOeHHOCTH TepeBOJa HEOJOTM3MOB B SKOHOMUYECKHX 0030pax u
penopraxxkax CMU.

15. Y4yer CHHOHMMUU U MOJMCEMUN SKOHOMUYECKUX TEPMHUHOB IIPU MIEPEBO/IE.

16. Hay4HO-TeXHUYECKHIA IEPEBOJT M TEXHUYECKAs TOKyMEHTAIIUS.

17. OcoOeHHOCTH NepeBOJa HAYYHO-TEXHUYECKOIO TEKCTA.

18. Bunbl Hay9HO-TEXHUYIECKOTO MEPEBO/IA.

IIpakTHyeckue 3aJaHus K IK3aMeHY
(8 TpumecTp, ouHO-32049Has popMa 00yUeHHs):

1. YerHBI mEepeBOA CHENMANbHON TEPMUHOJIOTUM C PYCCKOTO S3bIKa Ha
AHIITUICKU# s13bIK B KommuecTBe 30-35 TepMHUHOB/peauid.

2. [lucbMeHHBIM TEPeBOJ OPUTHHAIBHOTO TEKCTAa CHEIUAIbHOM TEeMaTHKU
o0beMoM 1200 nmeyaTHBIX 3HAKOB C aHIJIMHCKOTO SI3bIKa HA PYCCKHUM.

IV.IIEPEYEHD JIMTEPATYPBI,
HEOBXOJIUMOMH JJ151 OCBOEHUS TUCIUIIMHBI

4.1. OcHoBHas JuTEpaTypa

1. EBctokoBa, T.B. Ilucemennsiii mepeBon : [16+] / T.B. Escrokoma, IN.I.
bapabGanoBa ; MunucrepctBo oOpa3oBaHusi W Hayku Poccuiickoit Denepanuu,
PocroBckuii rocynapcTBeHHbI skoHOMHUYeckuil yHuBepcuteT (PMHX), ®akynbrer
JIMHTBUCTUKA W JKypHUIMCTUKU. —  PocroB-Ha-Jlony :  M3parenscko-
nonurpadpudeckuit komriekc PI'OY (PUHX), 2019. — 120 c. — Pexum goctyna: 1o
noamucke. — URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=567677. (marta
obparmienus: 01.09.2022). — ISBN 978-5-7972-2596-6.

4.2. lonoJHUTEIbHAS JIUTEpATYypa
1. [TuceMenHblii TepeBoJ crnenuaibHbix TekctoB / E.A. Mucyno, U.B.
banenko, A.B. BgosuueB, C.A. HruaroBa. — Mocksa : M3narenbcTBo «DIuHTAY,
2013. — 256 c¢. : Tabn. — Pexum gocrtyma: mno mnoamucke. — URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=375667. (mata oOpareHus:



01.09.2022). — ISBN 978-5-9765-1565-9.

V. IEPEYEHb PECYPCOB UH®OPMALIMOHHO-
TEJEKOMMYHUKAIIMOHHOU CETU «<MHTEPHET»,
HEOBXOAUMBIX JJI OCBOEHUA JUCHUIIJIMHBI

08848.com/

COYETAEMOCTHU aHIJIMICKOTO
SI3BIKA.

Ne CchLiKa Ha HaumeHoBanue pa3paGoTKu B JIOCTYIHOCTH
n/n UHGOPMALMOHHBIH 3JIEKTPOHHOH (popme
pecypc
1.  http://www.translators-  HMurtepHeT caiiT coro3a CBOOOIHBIN TOCTYII
union.ru/ nepeBogunkoB Poccun
2. https://www.translate.ru/ ommaiin-iepeBoAUHK U ciioBapb  CBOOOTHBIN TOCTYII
komnanuu PROMT
3. |http://oxforddictionary.s | YueOHbIii cioBaphb CBOOOIHBIN TOCTYT

4.  |http://www.thefreedictio
nary.com/

Free dictionary.

Caiit mpeiaraeT onpeeneHus
Y TIOSICHEHUST METUIINHCKHX,
IOPUJINYCCKHUX U
YKOHOMHYECKHX TCPMHUHOB,
abOpeBHAaTyp U UIUOM.

CBobOoaHbIN 10CTYII

VI. COBPEMEHHBIE [TIPO®ECCUHOHAJIBHBIE BA3bI JTAHHBIX
N UTHOOPMAIINOHHBIE CIIPABOYHBIE CUCTEMBI

1. | http://www.biblioclub.ru

DNeKTPOHHO-ONOIMOTeYHAs
cucrema (3bC)
YHuBepcuTeTcKas
O6ubamoTexa oHJIaliH

Perucrpanus gyepes mo60i
YHUBEPCUTETCKUN KOMIIBIOTED.
B nanpHeiimem
MIPEAOCTABIIAETCA
HEOTPAaHUYECHHBIN
WHIUBUAYAJIbHBIN 1OCTYI U3
110001 TOUKH, B KOTOPOH
AMeEEeTCs TOCTYIl K CETH
HNutepHer

https://www.translationjou
rnal.net/

AHTIOS3BIYHBIN
00pa3oBaTeNbHBIN MOPTAT B
o0JiacTu mepeBoia

CBoboaHbIi JocTYyn

3. | http://linguaterra.ru/

OO6yuarommii pecypc 1no
HepeBOIy

CBOOOIHBIN TOCTYTI

VII. JUOEH3MOHHOE U CBOBOJHO PACITPOCTPAHAEMOE
INPOI'PAMMHOE OBECIIEYEHHUE

[Ipu peanuszauuu

y9eOHOM  JTUCITUTIIMHBI

IMPUMCHACTCA CIICAYIOLICC

JUIEH3UOHHOE ¥ CBOOOHO PacIpOCTPaHsIEMOe MPOrpaMMHOE 00eCTIeUeHHE:

- Microsoft Windows;



http://www.biblioclub.ru/

- Microsoft Office;
- LibreOffice u mp.

VIll. OBOPYIOBAHUE Y TEXHUYECKHE CPEJICTBA OBYUYEHHS,
HEOBXOJMMBIE JJISI OCYIECTBJIEHUS OGPA30BATEJILHOIO
MPOLIECCA MO JTUCUMUILJIUHE

Y4eOHbIe 3aHATHS TPOBOAATCS B  AyIUTOPHSIX, YKOMIICKTOBAHHBIX
CHECUATU3UPOBAHHON MeOebl0, B TOM YHUCJIE CTAllMOHAPHBIMU WJIM MEPEHOCHBIMU
TEXHUYECKUMH CPEACTBAMH 00y4deHUs (TIPOCKTOP, SKpaH, KOMITbIOTEP/HOYTOYK).

CamocrositenbHass paboTa TPOBOAUTCS B  KaOMHETaX, OCHAIIEHHBIX
KOMITBIOTEPHOM TEXHUKOM C BO3MOXKHOCTBIO TOAKIIOUEHHUSI K ceTu «MHTepHeT» u
obecrnieueHrueM JO0CTyna B 3JEKTPOHHYIO MHGOPMAIMOHHO-00pa30BaTeIbHYIO CPEIy
YHUBEPCHUTETA.



